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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 12 DE MAYO DE 2008


En la ciudad de Washington, a las dos y media de la tarde del lunes 12 de mayo de 2008, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador Michael I. King, Representante Permanente de Barbados y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Bayney R. Karran, Representante Permanente de Guyana


Embajador Roberto Álvarez, Representante Permanente de la República Dominicana


Embajadora María del Luján Flores, Representante Permanente del Uruguay


James C. Todd, Representante Alterno de los Estados Unidos


Primer Secretario Pierre Daniel Laviolette, Representante Alterno de Haití


Embajador Luis Guardia Mora, Representante Alterno de Costa Rica


Ministra Consejera Ann-Marie Layne Campbell, Representante Alterna de Antigua y Barbuda


Primera Secretaria Julieta M. Blandón Miranda, Representante Alterna de Nicaragua


Ministra Consejera Ana María Sánchez, Representante Alterna del Perú


Primer Secretario Eugene F. Torchon-Newry, Representante Alterno del Commonwealth de 



las Bahamas 


Segunda Secretaria Moira Méndez, Representante Alterna de Venezuela


Consejero Douglas G. Fraser, Representante Alterno del Canadá


Tercera Secretaria Carla Poletti Serafini, Representante Alterna del Paraguay


Ministra L. Ann Scott, Representante Alterna de Jamaica 


Consejera Frances Seignoret, Representante Alterna de Trinidad y Tobago 


Primer Secretario Ricardo Kellman, Representante Alterno de Barbados 


Ministro Luis Javier Campuzano Piña, Representante Alterno de México



Embajadora Nubia Lezcano, Representante Alterna de Panamá



Consejera Leslie C. Martínez, Representante Alterna de Honduras



Ministro Consejero Agustín Vásquez Gómez, Representante Alterno de El Salvador



Ministro Consejero William Torres Armas, Representante Alterno de Bolivia



Primer Secretario Jorge Eduardo Contreras, Representante Alterno de Guatemala



Ministro Consejero Lineu Pupo de Paula, Representante Alterno del Brasil



Segundo Secretario Carlos Lucien Pineda, Representante Alterno de Colombia



Ministro Martín Gómez Bustillo, Representante Alterno de la Argentina

APROBACIÓN DEL PROYECTO DE ORDEN DEL DÍA

El PRESIDENTE:  I am pleased to call to order this meeting of the Preparatory Committee of the thirty-eighth regular session of the General Assembly, convened to consider the items on the order of business, document AG/CP/OD.356/08 rev. 1.

[El proyecto de orden del día contiene los siguientes puntos:

1. Consideración del proyecto de calendario del trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General (AG/CP/doc.745/08 rev. 2 corr. 1)

2. Otros asuntos.]


The draft order of business is before you.  If there are no objections, it is approved.

PROYECTO DE CALENDARIO

DEL TRIGÉSIMO OCTAVO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL


El PRESIDENTE:  The next item for consideration is the draft schedule of the thirty-eighth regular session of the General Assembly, document AG/CP/doc.745/08 rev. 2.  For the presentation of this item, I am pleased to give the floor to Ambassador Albert Ramdin, Assistant Secretary General of the Organization of American States.


El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much, Mr. Chairman.


Distinguished representatives, you have in front of you document AG/CP/doc.745/08 rev. 2, entitled “Draft schedule of the thirty-eighth regular session of the General Assembly.”  That is the document to which I will refer.

Before going into the draft schedule, as was promised at our last meeting and in order to refresh our memories, I will mention some general points upon which we have agreed.   

First, the order of precedence of member states was established on March 17.  Guyana was the member state chosen by lot to be first in the order of precedence.  If the Foreign Minister of Guyana is not there, then the next member state with a minister present would assume the provisional presidency of the General Assembly.  The Czech Republic is first in the order of precedence of permanent observers.  Sorry, I am referring to the orders of precedence for the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs that was held on March 17.

Let me go back a little bit.  At the April 23 meeting of the Preparatory Committee, when I presented the draft schedule for the General Assembly session in Medellín, I indicated that there would be some changes and that consultations were ongoing.  We can now confirm that the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, which is a continuation of the one held at headquarters on March 17, will be held at 4:00 p.m. on Tuesday, June 3.  Theoretically, it will last two hours, but if necessary, it will be longer.

As mandated in the resolution adopted on March 17, the agenda of that Meeting of Consultation will contain one item:  the report of the Secretary General on his efforts in the dialogue process between Colombia and Ecuador.  The President will open the meeting and then the Secretary General will present his report, which he confirms will be available in writing, and it will be circulated as soon as it becomes available in the four languages.  After the Secretary General presents his report, the floor will be made available to the member states for observations.  It is not foreseen that there will be draft resolutions for consideration at the Meeting of Consultation.

The Foreign Minister of the Dominican Republic, Carlos Morales Troncoso, is the President of the Meeting of Consultation, but the Permanent Mission of the Dominican Republic has informed us that he will not be able to attend the June 3 meeting.  As a result, the Foreign Minister of Uruguay, who is the Vice President of the Meeting of Consultation, will preside over the June 3 meeting.

Mr. Chairman, I would like now to talk about the entire draft schedule of the upcoming General Assembly session.  As a consequence of scheduling the Meeting of Consultation, several other changes had to be made to accommodate all the activities to be held in the two and one-half days of the General Assembly session.

On Sunday, June 1, the dialogue of heads of delegation with permanent observers will take place from 8:00 a.m. to 9:00 a.m. during breakfast at the Hotel Intercontinental, which is where the heads of delegation will be staying.  The permanent observers will be transported to the Intercontinental so as to arrive at 8:00 a.m.  We are planning the program for that dialogue, but we want to leave ample time during that one-hour session for presentations by permanent observers––between six and ten speakers, at most––and to allow for member states to respond to those presentations.

At about 9:00 a.m., the delegations will be transferred from the Hotel Intercontinental to the Plaza Mayor, where the remaining three dialogues will take place.  At 9:30 a.m., we hope to start the first dialogue of heads of delegation with representatives of civil society. We will schedule short breaks to accommodate transitions between dialogues.  From 10:45 a.m. to 11:45 a.m., the second dialogue of heads of delegation will be held with labor representatives.  The third dialogue, with representatives of the Private Sector Forum, is scheduled from 12:00 p.m. to 1:00 p.m.

We will provide you with an agenda, which will be our guideline for conducting these private dialogues with heads of delegation.  All of the dialogues will be chaired by the Minister of Foreign Affairs of Colombia, seconded by the Secretary General and myself, but we do hope that heads of delegation and ministers of foreign affairs will engage with civil society, with labor representatives––which is a new dialogue that was mandated last year––and with the Private Sector Forum.  

Given the short time frame, we have tried to create a structure and to prepare so that we do not have too many presentations, but also so that the three groups can effectively convey their main message so that ministers and heads of delegation can respond.  This is the only opportunity for civil society, labor, and the private sector to engage with heads of delegation and the foreign ministers, so I urge you to encourage your foreign ministers to be present.  We hope that everyone will leave the Sunday morning dialogues satisfied.

At 6:30 p.m. on Sunday, June 1, the inaugural session will take place in the Teatro Metropolitano, which is large enough to seat all delegations.  The President of Colombia will address the inaugural session, as well as Secretary General Insulza.  Following the formal part, there will be a cultural presentation by the Government of Colombia, followed by a reception immediately adjacent to the Teatro Metropolitano. 

On June 2, we will start at 9:00 a.m. at the Plaza Mayor with the first plenary session.  Items 1 through 7 are procedural issues, including the installation of the General Committee.  We hope to finish all seven items and the election of the Chair of the General Committee within half an hour so that we can start our second plenary session at 9:30 a.m.  The General Committee will also start at 9:30 a.m.

From 9:30 a.m. to 12:30 p.m., we will have the presentations by heads of delegation on the theme of this year’s General Assembly session, “Youth and Democratic Values.”  The time limit for speeches, as was agreed, is six minutes per speaker.  This will allow everyone to make presentations during the second and third plenary sessions.  I would appreciate it if you could convey this time limit to your heads of delegation.  

The order of presentations will be the same as last year.  Push the button on the microphone as soon as possible and that will determine the order in which member states are offered the floor during the Dialogue of Heads of Delegation.

At 12:30 p.m., the heads of delegation will leave the Plaza Mayor for a private luncheon/dialogue that will start at 1:00 p.m. Shortly before that, the official photograph will be taken at that location.  The private luncheon/dialogue will last until 3:30 p.m. 

At 4:00 p.m., the ministerial meeting of the Summit Implementation Review Group (SIRG) begins.  In previous years, the SIRG ministerial was scheduled for the Tuesday morning.  We had to reprogram it for the Monday afternoon because we had to include almost a full afternoon session on the mandated Meeting of Consultation, which has to take place, in accordance with the resolution adopted on March 17, during the General Assembly session in Medellín.  The SIRG ministerial will last until 6:00 p.m., after which we will leave the Plaza Mayor for the Hotel Intercontinental, where the Organization of American States will host its traditional reception.

On Tuesday, June 3, we will start at 9:00 a.m. with the third plenary session, at which we will continue the Dialogue of Heads of Delegation on the theme “Youth and Democratic Values.”  That session will continue until 11:00 a.m.  Heads of delegation who were unable to make their presentations on the Monday will automatically be scheduled for the third plenary.  

At 11:00 a.m., we intend to start the fourth plenary session, which will be divided into two parts.  From 11:00 a.m. until approximately 1:00 p.m., we will be dealing with five issues:

· the question of the Malvinas Islands;

· the report on the maritime problem of Bolivia; 

· support for the peace process in Colombia;

· the socioeconomic and environmental impact of climate change in the countries of the Hemisphere; and 

· the human rights of migrant workers and their families.  

The inclusion of these items was requested by member states and approved by the Preparatory Committee for inclusion in the draft agenda of this General Assembly session.

We will have a short lunch from 1:00 p.m. to 2:30 p.m., after which we will continue the fourth plenary session.  We will receive the annual report of the Permanent Council to the General Assembly and elect officers of the organs, agencies, and entities of the Organization, among other matters.  We will conclude with the consideration of the draft Declaration of Medellín:  Youth and Democratic Values, which, by that point, hopefully will be fully negotiated as a consensus document.  

We will break at 3:00 p.m.  Between 3:00 p.m. and 4:00 p.m.––or, if there is need for informal dialogue, a little bit later––the Meeting of Consultation will start.  After it ends, the closing session of the General Assembly session will be held at 7:00 p.m.  

Mr. Chairman, those are the activities scheduled for the thirty-eighth regular session of the General Assembly.  I am available to answer questions or clarify issues that may be raised.


El PRESIDENTE:  Thank you, Ambassador Ramdin, for your information.  I now offer the floor to delegations.  Ambassador Álvarez of the Dominican Republic has the floor.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA:  Thank you, Chair.  

It is possible that Ambassador Ramdin already addressed some of the issues I want to raise.  I was so concentrated at times on the draft calendar that I may have missed it.  In any case, I have three questions.


On the Sunday, after the fourth private dialogue, is there a luncheon, and what is the program for the afternoon?  


Do you really think that it will be possible in the fourth plenary session to take on, in 30 minutes, all eight topics that are listed, or are you thinking that it will be an hour and a half, since you said that the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs will not start until 4:00 p.m.?  The election process, for example, takes up a considerable amount of time.

Is the private dialogue/luncheon on Monday exclusively for the foreign ministers, or will a second member of each delegation be included?

Thank you.  


El PRESIDENTE:  Ambassador Ramdin, you have the floor to answer.


El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much, Chairman, and thank you very much, Ambassador Álvarez.


On Sunday June 1, after the fourth private dialogue, the Government of Colombia is hosting a luncheon at 1:30 p.m., and the invitations for that luncheon will be extended by the Government of Colombia.  It is scheduled for heads of delegation plus one other delegation member. 


With regard to the length of the fourth plenary session, I concur with you that completing all of that work in half an hour would be an excellent demonstration of efficiency, but we are wrong.  It should be state that the break is at 4:00 p.m., not 3:00 p.m., because the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs is scheduled to start at 4:00 p.m. That means we have an hour and a half to complete those eight items in the afternoon portion of the fourth plenary session, including the election of officers.  I hope that we can finish those items within that time slot.


From 11:00 a.m. until 1:00 p.m., we will cover the five issues scheduled for the first part of the fourth plenary session.  If we complete them in that two-hour slot, the President could decide to advance some of the issues listed for the afternoon portion of the fourth plenary.


Your last question relates to the private luncheon/dialogue on Monday afternoon, for which heads of delegation will be leaving at 12:30 p.m.  It has always been a private luncheon of heads of delegation, and it has always been the time at which dialogue really starts.  Prior to the General Assembly session in Santo Domingo, the dialogue was held on the Sunday afternoon before the opening ceremony; it lasted 45 minutes or a maximum of one hour.  Ambassador King is saying that we had more time in Barbados.  Time is longer in Barbados; that’s why.  [Risas.]  But the general approach was relatively short.  So the private dialogue will last from 1:00 p.m. to 3:30 p.m. and is being kept as it was meant to be:  private; an opportunity for dialogue for heads of delegation only.


Thank you very much, Chairman.


El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador Ramdin.  I think I am as concerned as my colleague from the Dominican Republic about the length of the plenary sessions.  Since I am on my way out of here by the end of this year, I will strongly implore all of you sitting around the table, as representatives of your governments, to insist that the General Assembly last longer than it will last in Colombia.  It comes back to my pet peeve about the need for having serious discussion on serious issues confronting the Secretariat and the Organization as a whole.  I am seeing here a General Assembly session in which we are seemingly going to Colombia for a photo opportunity; but then again, that is just my opinion.


I give the floor to the Delegation of Venezuela.

La REPRESENTANTE ALTERNA DE VENEZUELA:  Gracias, señor Presidente.


Primero que todo quería agradecer al Secretario General Adjunto por su exhaustiva presentación.  Sin embargo, tenemos, algunas preguntas y hay algunos detalles que nos gustaría aclarar.


Con respecto al primer día, usted mencionó que los órdenes del día de estos cuatro diálogos ya fueron aprobados o ya existen algunos.  Solamente queda uno pendiente, que es el de los trabajadores, que no ha pasado por la Comisión Preparatoria.  Según tengo entendido, los demás ya fueron aprobados.  Quisiera saber el estado de este orden del día, si ya fue definido y si va a ser presentado y aprobado por la Comisión Preparatoria.


Mi segunda pregunta es respecto al almuerzo de diálogo privado del lunes 2 de junio.  Simplemente quisiera un detalle:  ¿dónde se va a llevar a cabo este almuerzo?  Tengo entendido, según lo que se presenta en este proyecto de calendario, que no va a haber otra jornada de diálogo privado de los Jefes de Delegación; que, a diferencia de años anteriores, dicho diálogo se va a circunscribir a esta hora y media que será el almuerzo.  Mi pregunta es si hay algún otro espacio de diálogo o si es solamente este.  Quisiera confirmar eso y el lugar.  El formato, ya sabemos que son solamente Jefes de Delegación.


Lo mismo respecto al almuerzo que se va a llevar a cabo el martes 3 de junio.  Usted mencionó que sería de una a dos y media.  Si es posible, también nos gustaría saber el lugar y el formato del almuerzo del 3 de junio.


No hay almuerzo.  Entendí que usted había dicho…  Eso es lo que quería saber.  Entonces, no hay ni lugar ni almuerzo.  [Risas.]  Bien.


La otra pregunta es sobre la reunión del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres (GRIC).  Ahí sí se me fue, mientras usted hablaba y yo cambiaba entre español e inglés.  Según lo que usted dijo, entiendo que la reunión del GRIC comenzaría el lunes a las cuatro de la tarde, se extendería por dos horas y posiblemente, si no se termina, se pasaría al día siguiente.  ¿O se refería usted a la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores?


¿No?  Bien.  Creo que esa es mi última pregunta.  Gracias.


El PRESIDENTE:  Thank you very much, Representative of Venezuela.  I give the floor to Ambassador Ramdin to respond. 


El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much, Chairman.  

Mr. Chairman, you commented earlier on the duration of the meeting, and the difficulties the General Secretariat is encountering.  I wanted to advance the view from the General Secretariat that there will be a need to discuss the General Assembly after this General Assembly session is over.  We have done so in previous years, but this year we will have to go a bit more in depth.  There are so many activities prior to and during the Assembly session, some of which we cannot exclude.  But it is worthwhile, I believe, to engage with member states to find a more effective method, whether that is a longer General Assembly session, a different format, or a different structure. There are several options.  I just wanted to advance the notion that after the General Assembly, we will come back to you to hear your views with regard to this issue, because it is serious.  

Let me go back to the Representative of Venezuela’s points. We have had some discussions already about holding the dialogue with labor representatives at the General Assembly.  The agenda needs to be fine-tuned, and there will be another meeting of the Preparatory Committee next week at which the labor dialogue can be finalized and approved as one of the four dialogues, just to give it a procedural and juridical basis.

I almost want to say it’s a private luncheon, so the location is not public, but the private luncheon will take place in the Jardín Botánico, in the orquideorama.  The ministers or heads of delegation will be transported collectively to this location; it is for heads of delegation only.


There is a two and one-half hour slot during the luncheon, from 1:00 p.m. to 3:30 p.m., which is an opportunity for private dialogue.  We do not have more time simply because of the Meeting of Consultation.  Hopefully, this will not happen every year, so that we can return to the tradition established last year to dedicate the afternoon in which the “plus one” delegation members can participate in the private dialogue after the private luncheon.  

But I believe that there is space available for bilateral meetings. Let’s look at the schedule for the Sunday afternoon.  The luncheon hosted by the Government of Colombia, which is for heads of delegation plus one, starts at 1:30 p.m.  Theoretically, by 3:00 p.m. or 3:30 p.m., that luncheon will be finished.  The opening ceremony is scheduled for 6:30 p.m., so from 3:30 p.m. or 4:00 p.m. until 6:00 p.m., there is a two-hour slot that can be used for bilateral or collective subregional private dialogues between member states or groups of countries.  I believe that facilities are available at Hotel Intercontinental for these types of meetings, but you will have to inform the Office of Protocol in time so that it can prepare a schedule of what is available.  I hope that even if we do not have an extended dialogue opportunity, the other space and time available on Sunday can be used for that purpose.


I am being informed that if there is a need for bilateral meetings, there is space allocated in the Convention Center for that purpose.  Again, you will have to inform the Office of Protocol to put you on the list to reserve that location, but the opportunity is there.  Of course, we do hope that all member states will be represented at the General Assembly session at the highest political level.


The ministerial meeting of the Summit Implementation Review Group (SIRG) will take place on Monday, June 2 from 4:00 p.m. to 6:00 p.m.  It will be chaired by the Foreign Minister of Trinidad and Tobago as the host of the Fifth Summit of the Americas.  There is no intention to have the discussion go beyond the allotted two hours, so there will be no overflow to the next day.  If there is need to discuss matters further, it can be done in the bilateral meetings or those of the subregional groups.


This SIRG meeting is very important because it is the only opportunity from now until the Fifth Summit takes place for foreign ministers to discuss the Summit of the Americas collectively.  The meeting has been extended from the normal one-hour slot to two hours so that there is ample time for member states to listen to the presentation of the Government of Trinidad and Tobago on the status of preparations and for member states to provide their perspectives.  The two-hour slot is not intended to last beyond 6:00 p.m.


The Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs is scheduled for Tuesday, June 3.  I want to make it clear that there is no intention or provision to have that meeting continue throughout the night or the next day.  We foresee it lasting from 4:00 p.m. until 6:00 p.m., with the closing at 7:00 p.m.  That is why we have a very structured agenda:  the opening; the presentation by the Secretary General, with copies available in writing so that you have that information up front and so that ministers can prepare their responses if they wish to intervene; and then the closing.


Mr. Chairman, I believe I’ve responded to all of the questions from the Representative of Venezuela. 


El PRESIDENTE:  Thank you, Ambassador Ramdin.  I now give to floor to the Delegation of Mexico.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE MÉXICO:  Muchas gracias, señor Presidente.


También mi Delegación agradece al Embajador Ramdin por la información que ha presentado.  Simplemente tenía algunas dudas que quisiera aclarar cien por ciento.  

Quisiera saber si se tiene previsto algún tema en particular para la comida de los Jefes de Delegación más uno del domingo.  Tengo entendido que se trata simplemente de una cuestión protocolaria.  ¿Hay algún tema que se tenga previsto?  Esa es la primera pregunta.

La segunda pregunta es si para la comida privada de los Jefes de Delegación del junio 2 se tiene previsto algún tema en general o está abierto a los temas que quieran tratan los Ministros.  

La tercera pregunta es dónde se va a llevar a cabo la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores prevista para el martes 3.  Señaló que empezará a las cuatro, lo que me hace pensar que es en el mismo sitio en que se va a celebrar la Asamblea General, pero no sé si implicará algún cambio de sala o algún cambio donde estén los Ministros.

La cuarta pregunta que tengo es relativa a la duración de la segunda y de la tercera sesiones de la Comisión General.  Se señala la hora de inicio, pero no la hora de fin de la segunda y de la tercera sesiones  de la Comisión General.  

Por último, respecto a los diálogos del domingo, si fuera tan gentil y me pudiera repetir –sé que lo dijo, pero no tuve oportunidad de tomar nota–, cómo se estima que sea esa interacción.  ¿Hay algún tiempo límite para las presentaciones?  Son cuatro diálogos en los cuales tendremos muchos actores que tienen interés en hablar.  ¿Habrá alguna forma de facilitar o permitir ese diálogo?  ¿Se está considerando un tiempo límite para las intervenciones.

Mucho le agradecería la información que me pueda proveer sobre esos puntos.

Gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you, Representative of Mexico.  I give the floor to Ambassador Ramdin to respond to your questions. 

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much.  Those are indeed questions that go into detail, but I am very happy to respond to them.

The luncheon on Sunday, which is for the heads of delegation plus one, will be hosted by the President of the Republic of Colombia, and there is no agenda.  There is a menu, but that has to do with the food [risas.], but no agenda, and we have no influence on the menu.  I want to be clear about that.

The private luncheon/dialogue on Monday has no set agenda.  It is chaired by the Foreign Minister of Colombia and generally covers issues that are relevant at that time and that heads of delegation want to raise.  Those issues could be totally disconnected from the specific General Assembly theme, but I suspect some issues will require the attention that that private luncheon/dialogue will provide.  So there is no set agenda, but you can determine for yourself what can be discussed there.


The Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs will take place at the Plaza Mayor at 4:00 p.m.  That is also the location of the ministerial meeting of the Summit Implementation Review Group (SIRG) on Monday afternoon.  

The duration of the second and third meetings of the General Committee will depend on how much is still to be done at that point in time during the General Assembly session.  Those General Committee meetings could go on for long hours, depending on how the work progresses.  We cannot give you end times.  I have been to General Assembly sessions at which the General Committee continued working until midnight or one o’clock in the morning, simply because it had to complete its work, and I suspect that this time it will not be different.  The more we can finish here, the less we will have to do in the General Committee in Medellín.  That is the only guideline we would like to follow.  But that is the reason why we do not have an end time for those meetings.

The rules for the four dialogues on Sunday are set.  Three minutes are allotted for presentations by representatives of civil society, the private sector, labor, and permanent observers, and the responses by member states will also be limited to three minutes.  It is up to the President to determine whether he will take two presentations from the dialogue partners and then two from the member states.  I cannot foresee that.  We will meet with him and discuss his preferences in terms of managing the meeting.
El PRESIDENTE:  Thank you, Ambassador Ramdin.  It seems that if we do not finish our work here in the General Committee, there will be no time for you to sample the delights of Medellín.  I give the floor to Mr. Newry of The Bahamas. 
El REPRESENTANTE ALTERNO DE LAS BAHAMAS:  Thank you, Mr. Chairman.  

I don’t want to belabor the matter of the private luncheon/dialogue on June 2.  In order to have continuity between the ministers, the issues that they address, and the technicians who address the issues, there was a request last year for an additional delegation member to attend the private luncheon/dialogue.  The questions today were meant to ensure a clear understanding of the format for the private luncheon/dialogue.  Will it be strictly a return to a private dialogue between ministers, or will it take into account the continuity of issues addressed?  Last year some governments were changing, if I remember correctly.

Thank you, Mr. Chairman. 
El PRESIDENTE:  Thank you, Representative of The Bahamas.  Ambassador Ramdin.
El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much, Chair, and thank you very much, Representative of The Bahamas, for the opportunity to confirm that the private luncheon/dialogue is for heads of delegation only.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  I now give the floor to the Delegation of United States. 

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. Chairman.


I have one point of clarification, if I may.  One of the items we are supposed to determine on Monday morning at the first plenary session is the deadline for submission of draft resolutions during the General Assembly session.  Usually, that deadline is based upon recommendations from the Preparatory Committee; yet, when I look at the report of the Preparatory Committee, the only thing I found was reference to the so-called gentlemen’s agreement that May 1 would be the deadline for presentation of draft resolutions here in Washington.  How will this be determined?


Thank you, Mr. Chair.

El PRESIDENTE:  The Secretary has informed me that it has been determined that 9:30 a.m. is the normal scheduled time, half an hour after the beginning of the first plenary session, for delegations to submit their draft resolutions for consideration.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you.

El PRESIDENTE:  You’re welcome.  Ambassador Álvarez of the Dominican Republic has the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA:  Again, you may have addressed it, but is the General Committee going to use the rule that was used last year of 10 ten minutes per draft resolution? 

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  The answer was a nod in the affirmative by Ambassador Ramdin.

Since there are no other requests for the floor, let me thank you, Ambassador Ramdin for updating us on the arrangements for the thirty-eighth regular session of the General Assembly.  I assume that the Secretariat will publish a revised draft schedule with more details for delegations and their heads so that they can make the appropriate plans.  

The Assistant Secretary General is requesting the floor.  You have the floor, Ambassador Ramdin.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Mr. Chairman, I omitted to ask member states to support the General Secretariat’s arrangements for the various meetings at the General Assembly session.

The seating order for the General Assembly is established based on the order of precedence of delegations.  That same seating order does not apply to other meetings of ministers, such as the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs.  That meeting will take place in the same room as the plenary sessions.  Immediately after the fourth plenary ends, the Meeting of Consultation will begin, chaired by the Foreign Minister of Uruguay.  

We would ask delegations to agree to maintain the seating order of the General Assembly for the Meeting of Consultation because after the Meeting of Consultation ends, we will have to reconvene for the closing session of the General Assembly.  So, with your permission, we will follow the same seating order for both meetings.  The same goes for the Summit Implementation Review Group (SIRG) ministerial meeting on Monday afternoon.  It is purely an organizational matter.
El PRESIDENTE:  There you have the Assistant Secretary General advising you that he is not about to entertain a game of musical chairs at the General Assembly.  I give the floor to the Ambassador of Guyana. 

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GUYANA:  Chair, I am going to ask a question about a different matter, if you have concluded with this one.

El PRESIDENTE:  Since we have received the revised draft calendar, with input from the delegations and explanations, the Chair suggests that the Preparatory Committee accept and adopt the revised document, which will form the basis of the calendar for the thirty-eighth regular session of the General Assembly.

The Representative of Colombia is requesting the floor before I can ask for your concurrence.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE COLOMBIA:  Gracias, señor Presidente.  

Una pregunta técnica.  El documento que aparece en el orden del día es el AG/CP/745/08, rev. 2 corr. 1, pero el nos entregaron es solamente el revisado 2.  ¿Qué cambios incluye el corrigendo 1?

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  I think the corrigendum 1 only applies to the Spanish text.  I was operating with the English text, and the English text and the Spanish text are similar; it’s just that there was a mistake in the numbering.  Thank you very much.

El PRESIDENTE:  The Chair recommends that we agree on this draft calendar.  Since there are no requests from the floor, I take it that it is so agreed.

The second item on the order of business is “Other business,” and I think that the delegations of Guyana and now Argentina are requesting the floor under this item.  I give the floor to Ambassador Karran of Guyana.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GUYANA:  Chair, I am not speaking under “Other business.”  I apologize if I have misled you.  I wanted some clarification on the roles of the foreign ministers of Guyana and Uruguay in the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs.  I apologize if I have not understood Ambassador Ramdin clearly. 

El PRESIDENTE:  I doubt very much that there is a role for Guyana, but I will give the floor to Ambassador Ramdin.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much Chairman, and thank you very much, Ambassador Karran, for your very relevant question.  I apologize for the confusion.  

The Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs is a continuation of a meeting that has an established order of precedence.  Guyana was mentioned in the context of the order of precedence that was established.  There will be no specific role because the President of the Meeting of Consultation will be the Foreign Minister of Uruguay, who will open the meeting and indicate the administrative procedures.


Thank you.  

El PRESIDENTE:  Thank you, Ambassador Ramdin.  I give the floor to the Delegation of Argentina.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LA ARGENTINA:  Gracias, señor Presidente.

Tengo el agrado de dirigirme a usted y a todas las delegaciones a los efectos de comunicar, a título informativo, que en el día de fecha se ha remitido a la presidencia de esta Comisión una nota adjuntando copia del proyecto de declaración sobre la Cuestión de las islas Malvinas, a ser considerado por el plenario en el trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General en su cuarta sesión plenaria, bajo el tema “La Cuestión de las Islas Malvinas”.
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Señor Presidente, el texto remitido a usted para la consideración de la Asamblea en Colombia, es similar a la declaración aprobada con la clasificación AG/DEC. 53 (XXXVII-O/07) en Panamá, y se solicita su distribución para conocimiento de las delegaciones en los cuatro idiomas.  Asimismo, se remitirá copia del proyecto de declaración a las misiones para su consideración, con la solicitud de que se preste apoyo al mencionado proyecto de declaración.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Representative of Argentina.  The Chair proposes to adhere to your request.  The document will be duly translated into the other official languages of the Organization and distributed in good time for further consideration.

Since there are no further requests for the floor, I can now adjourn this meeting.
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